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 بسم الله الرحمن الرحيم

 

 قانون مالیات برعایدات

 فصل اول

 احکام عمومی

 مبنی 

 اول:  ۀماد

 ( این قانون به تأسی از حکم ماده چهل و دوم قانون اساسی افغانستان به منظور تعيين ماليه و طرز تادیه آن وضع گردیده است. 4)

ی دولت و رفاه عامه بدون انجام خدمت متقابل یا ارایه جنس از اشخاص حقيقی و ( ماليه، تادیه الزامی است که به منظور تقویه بنيه مال2)

 حکمی طبق احکام این قانون اخذ می گردد.

تحصيل می گردد، به حساب معينه دولت، تی مطابق احکام این قانون وضع یا( هر نوع ماليه که توسط ادارات دولتی و یا غير دول9)

 )وزارت ماليه( تحویل بانک گردد.

 اصطلاحات

 ماده دوم:

 اصطلاحات آتی در این قانون مفاهيم ذیل را افاده مينماید:  (1)

تهيه خوابگاه و ارائه خدمات )نان، نوشابه، لباس شویی و خدمات مخابراتی( به محل  مهمانخانه:و هوتل 

 مسافر در آنجا اقامت دارند؛ ثاشخاصی است که مؤقتاً به حي

ه توسط تأسيسات که در آنجاه تسهيلات صرف عاجل غذا به مراجعين فراهم تهيه غذا یا نوشابمحل  رستورانت:

می گردد و رسانيدن غذای تهيه شده ویا به معنی فروش غذای طبخ شده که در محوطه رستورانت آماده شده 

 باشد؛ 

 به معنی فراهم نمودن هرنوع خدمات تيلفونی، انترنت و فکس ميباشد؛ و  خدمات مخابراتی:

 خدمات مسافربری یا کارگو که مبداء پرواز آن افغانستان باشد؛  هوائی: خدمات خطوط

عبارت از یک قرارداد تفحص یا قرارداد خدمات مندرج هرقانون ایکه در مورد  قرارداد هایدروکاربن ها:

 آن می باشد؛ هایدروکاربن ها در افغانستان تطبيق گردد، ميباشد. هایدروکاربن ها عبارت از نفت و گاز و سایر مشتقات 

معادن تشریح گردیده یا ممکن بعداً در یک قانون  4939چنانچه در قانون سال  قرارداد انکشاف منرال ها:

حکمی عقد می  شخصکتبی است که ميان دولت و  قابل تطبيق بالای انکشاف منرال ها تشریح گردد، موافقتنامه

 ؛  گردد

یا ممکن بعداً در یک قانون قابل دن تشریح گردیده معا3131جوازی است که در قانون سال  جواز معدن:

 تطبيق بالای صدور جواز معدن تشریح گردد؛ 
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به مؤدی اطلاق ميگردد که  یا قرارداد هایدروکاربن: و ، قرارداد و اجازه نامه معدندارنده جواز

 د هایدروکاربن باشد. دارنده جوازنامه معدن یا قرارداد انکشاف منرال ها ویا یکی از جوانب ذیدخل در قراردا

 عبارت از دارائی است که:  دارائی دارنده جواز معدن:

 .عمر مؤثر بيشتر از دوازده ماه داشته باشد 

  به منظور استفاده مستقيم در فعاليت های مندرج جواز معدن، قرارداد انکشاف منرال ها

 ویا قرارداد هایدروکاربن خریداری یا اعمار شده باشد. 

 معدن، ویا قرار داد ، قرارداد و اجازه نامهتوليد: عبارت از مصارفی است که دارندۀ جواز مصارف قبل از

نامۀ معدن متقبل شده  اجازهمدت فعاليت مربوط به جواز معدن،  هایدروکاربن قبل از توليد تجارتی مواد معدنی در

 قرارداد  و اجازه نامه جواز معدن،باشد. با آنهم، مصارف قبل از توليد دربرگيرنده مصارف حصول دارائی دارنده 

 معدن ویا قرار داد هایدروکاربن معادن یا مصارف اعمار سرک نمی باشد.

نوع  هریا عواید منابع افغانی: عوایدی است که یک شخص از اشتغال یا فعاليت اقتصادی انجام شده در افغانستان 

 . ، بدست می آوردددعاید دیگر که مطابق این قانون عواید منابع افغانی محسوب گر

 عوایدی است که اشخاص مقيم افغانستان از منابع سایر کشورها بدست می آورند.  عواید منابع غیر افغانی:

بعد از مجرائی معافيت ها و وضع که بوده حکمی حقيقی و خاص شا مبالغ حاصلهمجموع  عواید قابل مالیه:

 باشد. می عایدات  تابع ماليات بر ،کسرات مندرج این قانون

مصارف توليد و مصارف بدست آوردن و محافظه عایدات بوده مشروط براینکه این مصارف در بدست  کسرات:

آوردن عواید قابل ماليه صورت گرفته باشد، و هرگونه مبلغ دیگر که مطابق این قانون منحيث مجرائی مجاز دانسته 

 شده باشد.  

   مندرج این قانون از عایدات بيشتر باشد.  که بعد از مجرایی های مبلغی است: مالياتیضرر 

به شکل پول، دارائی یا هر نوع المسئوليت سهامی یا محدود های هرنوع توزیع مفاد که از طرف شرکت  مفاد سهم:

 مفاد به سهمداران صورت گرفته و شامل موارد ذیل ميباشد: 

 هرنوع دارائی ملموس و غير ملموس.  .3

 اسهام. .2

 . نرخ روزدارائی به سهمداران پایين تر از  در فروش هر نوعتخفيف  .1

 قرضه به سهمداران.  .4

 استفاده از هرنوع دارائی.  .5

شراکت فعاليت نموده و نفع یا ضرر آنرا  اساس توافق بهاتحاد دو یا بيشتر از دو شخص است که  شراکت: 

   تقسيم مينمایند.

 م باشد. يکت سهاشخصی است که در شر شریک:

 کت را اداره مينمایند. امجموع قواعدیست که شرکا آنرا قبول نموده و به اساس آن شر موافقتنامه شراکت:
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شرکتی است که هریک از شرکا طور انفرادی یا دسته جمعی مکلف به تادیه تمام قروض و  شرکت تضامنی:

 دیون شرکت می باشند. 

دیون شرکت دارای  شرکتی است که در آن یک یا چند شریک نسبت به قروض و شرکت تضامنی مختلط:

مسؤليت تضامنی و غير محدود بوده و متباقی شرکا دارای مسؤليت محدود به اندازه سهم شان در شرکت می 

 باشند. 

 سهم دارسرمایه آن غير منقسم به اسهام بوده و مسئوليت هر شرکتی است که  شرکت محدودالمسؤولیت:

 محدود به اندازه سرمایه توافق شده در شرکت ميباشد. 

به سهمدار  هر مسئووليت شرکتی است که سرمایه آن معين و منقسم به اسهام بوده و اندازه  شرکت سهامی:

 اندازه سهم آن محدود باشد. 

  عبارت است از: مقر دایمی

محل اداره، و ) و یا قسماً پيشبرده می شود کلاًشخص که از طریق آن فعاليت یک  ثابت محل .4

معدن، چاه نفت و گاز، معدن سنگ و یا هر محل دیگری که کشاپ، نمایندگی، دفتر، فابریکه، ور

 ( را شامل ميگردد. منابع طبيعی از آن استخراج گردد

و یا فعاليت های نظارتی مربوط به آن، صرف  محل بسته بندیساحه یک تعمير، ساختمان، تاسيسات،  .2

 ماه ادامه یابد. 6در صورتيکه چنين یک ساحه، پروژه یا فعاليت ها برای مدت بيشتر از 

از طریق  کارمندان یا سایرکارکنان که  شخصارائه خدمات بشمول خدمات مشورتی توسط یک  .9

فعاليت ها)برای چنين مذکور برای چنين هدف گماشته شده اند صرف در صورتيکه  شخصتوسط 

ام وماهه د 42دوره  یک ماه در طول  6عين پروژه یا پروژه وابسته( برای دوره یا دوره های بيشتر از  

 .کند

به معنی هرگونه پرداخت در بدل هر نوع خدمات مدیریتی، تخنيکی یا مشورتی بوده،  فیس خدمات تخنیکی: 

  نمی باشد. تادیه کننده به کارمندمزد معاش اما شامل پرداخت

بع و نشر کار نوع تادیات به یک شخص بمنظور استفاده، و یا حق استفاده از هر نوع طبه معنی هر  حق الامتیاز:

های ادبی، هنری و یا علمی، فلم های سينمایی، فلم ها یا کست ها برای استفاده در رادیو و نشرات تلویزیون و هر 

، ، فورمول یا فرایند سری و یا برای استفاده یا حق استفادهنوع اختراع، نشان تجارتی، طرح و دیزاین، پلان

 مربوط به تجارب صنعتی، تجارتی و یا علمی می باشد. یا علمی یا معلوماتتجهيزات صنعتی، تجارتی،

 اجارهبشمول ارایه خدمات مسلکی و ، حقوق مفاد و عواید،کسب به هدف که فعاليتی است  فعالیت اقتصادی:

و خدمات خيریه  های ، فعاليتمعاش و دستمزد فعاليت اشخاص حقيقی در مقابل  .می باشد هر گونه دارایی دادن

      شامل این تعریف نمی گردد.تی عامه ادارات دول

 یا فراهم نمودن خدمات در مقابل قيمت می کرایه دادن دارایی، به معنی عرضه و اجاره اجناس فعالیت تجاری:

 باشد.
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و شامل فراهم نمودن مواد یا هر گرفته صورت انتفاعی فعاليتی است که توسط یک نهاد غير  فعالیت خیریه:

به اشخاص نيازمند یا به نهادهای که چنين کمک را بشکل  مساعدت های پولیدیگر، بشمول  گونه مساعدت

مستقيم فراهم مينمایند، یا فعاليت تعليمی و تحصيلی، فرهنگی، ادبی، علمی یا سایر فعاليت های که برای منافع عامه 

 صورت ميگيرد، ميباشد. 

رح یا مدل، پروسه یا فورمول های محرم، به معنی هر گونه جواز، حق اختراع، اختراع، ط غیر ملموس:دارایی 

علامت تجارتی، حق طبع یا حق عقد قرارداد با یک امتياز یا منفعت برای مدت بيش از یک سال، ميباشد؛ به 

 استثنای مصرف جهت کسب هرگونه دارایی ملموس یا غير ملموس. 

منفی کسرات مجاز بابت استهلاک دارایی قابل استهلاک مطابق این قانون ارزش به معنی  ارزش تقلیل یافته:

 دارایی ملموس یا غير ملموس، ميباشد. 

یا خریداری شده برای فروش یا تبادله  شده توليد پروسس شده،به معنی هرگونه اجناس یا مواد  مال التجاره:

 جهت کسب مفاد بوده و شامل هرگونه مواد یا لوازم قابل مصرف در پروسه توليد، و مالداری ميباشد. 

، اما بوده کشور خارجی به بابت عواید یا وضع شده از عواید به معنی ماليات بر عایدات تادیه شده خارجی:ه یلما

 هيچ گونه جریمه، ماليه اضافی، یا تکتانه مربوط به ماليات برعایدات خارجی را شامل نميگردد. 

اقلام بهبود ، یا مصارف الحاقيه یا آبرسانی و فرنيچر ،لوازم برقی: یعنی ماشين آلات، وسایل، اشیای دوامدار

 نامبرده.

بوده  تغييرات ساختاری در آن بشمول ماليه دهنده، غير منقول وهرگونه دارایی منقول  دارایی قابل استهلاک:

اما شامل زمين و  ،گردددر فعاليت اقتصادی استفاده  کلاًو از آن قسماً یا باشد و عمر موثر آن بيش از یک سال که 

  ی نميشود.هنر آثار

، بشرط زنده بودن، آغاز با تولد کاملشخصيت وی که هر یک از افراد نوع بشر گفته ميشود به  حقیقی:شخص 

  و با وفات ختم ميشود.

شخصيت معنوی است که واجد اهليت حقوقی بوده و بنابر اهداف معيين بشکل مؤسسه،  :حکمیشخص 

 شرکت، یا جمعيت تشکيل ميگردد. 

یک خدمات توسط  ارائهدر بدل  منحيث یک امتياز که یمنفعت یاتادیات  هر نوعبه معنی  :معاش و دستمزد

  .سهيل ميگرددت ،کارمند

ماليه ای است که بالای مجموع عواید )فروشات( قبل از وضع کسرات، از بابت تهيه  انتفاعی:معاملات  مالیه

 اجناس و خدمات مطابق این قانون وضع ميگردد.

که به دارنده آن اجازه ميدهد تا فعاليت  بوده حکومتیادارات معنی جواز صادر شده توسط به  جواز فعالیت:

  اقتصادی را در افغانستان انجام دهد.

اصطلاحاتيکه دراین قانون تعریف نگردیده و در صورتيکه در قوانين مالياتی تعریف شده باشد، دراین قانون نيز عين مفهوم را  (2)

 افاده مينماید.
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 اخذ مالیه 

   :  سوممادۀ  

 قانون، اشخاص حقيقی و حکمی مکلف به پرداخت ماليه قرار ذیل ميباشند:  این احکام مطابق (3

 اشخاص مقيم، از عواید سراسری )عواید از منابع افغانی و غير افغانی(.   .1

 اشخاص غير مقيم، صرف از عواید منابع افغانی.   .2

 تان پنداشته می شوند:ذیل مقيم افغانس شرایطو حکمی واجد  حقيقیاشخاص  (2

 سال مالی در داخل کشور باشد. ولدر ط شخصاقامتگاه اصلی در صورتيکه  .3

سپری  افغانستان( روز را بداخل 181) مجموعاً مدت، در طول سال مالیدر صورتيکه شخص  .2

 نموده باشد.

ه خارج از کشور توظيف گردیده به منظور انجام خدمات دولتی ب مالی کارکنانيکه در طول سال .1

 باشند.

اداراتيکه تآسيس آن درطول سال مالی صورت گرفته یا ادارۀ مرکزی آن به داخل افغانستان  .4

 .باشد.

 سنجش مالیه 

 مادۀ چهارم: 

 می باشد. ىآن در سال مال ۀفيصد عواید قابل مالي، بيست ماليات بر عایدات اشخاص حکمی (4)

افغانستان بانک به د  اوسط نرخ آزاد،  يرينرخ تسع ر ميگردد.ييتسعسنجش و ماليات بر عایدات عواید اسعاری به پول افغانی  (2)

 اساس خرید در اخير هر ماه می باشد.

 ماليات بر عایدات اشخاص حقيقی مطابق جدول ذیل سنجش می گردد. (9)

 

 

 

 

 مقدار ماليه عواید قابل ماليه

 )معاف(صفر  افغانیهزار پنج  مبلغ الیصفر از 

  هزار وپنجصد ویک الی دوازده هزارپنج از مبلغ 

 افغانی 
 فيصددو

 ( افغانی ، 451برعلاوه مبلغ ثابت ) دوازده هزار و پنجصد و یک الی یکصد هزار افغانی از مبلغ 

 ( فيصد41)

 (فيصد21( )0311برعلاوه مبلغ ثابت ) از مبلغ یکصد ویک  افغانی به بالا 
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 مجرایی مالیه خارجی 

 مادۀ پنجم:

خارجی پرداخت نموده باشد،  ماليهع غير افغانی عواید تابع ماليه در افغانستان داشته باشد و بابت آن هرگاه شخص مقيم از مناب (1)

 در مقابل ماليات برعایدات همان عاید در افغانستان اخذ نماید. خارجی را اتماليمجرایی شخص مذکور ميتواند 

 يه افغانستان که به آن عواید مرتبط است، بيشتر نمی باشد. این ماده از تناسب مبلغ مال (1) فقره مبلغ مجرایی مالياتی مندرج (2)

 

 اشخاص غیرمقیم  یمعافیت مالیات

 مادۀ ششم:

ميگردند که این معافيت از معاف این قانون  ( ماده چهارم9فقرۀ )مندرج ماليات بر عایدات پرداخت از در صورتی اشخاص غير مقيم 

 گردیده باشد. اعطا آن کشورمقيم افغانی غير ص طرف دولت متبوع آنها بصورت بالمثل برای اشخا

 یممق یراشخاص غ اقتصادی های فعالیت

 :هفتممادۀ 

 

 ید، از درک عوابودهدر افغانستان  یمقر دائم طریقاز  یاقتصاد یها يتکه مصروف فعال يممق يرغ یو حکم يقیاشخاص حق (3)

 باشند.  یم يهتابع مال یمرتبط به مقر دائم

تصادی در صورتی مرتبط به مقر دائمی پنداشته ميشود که از طریق مقر دائمی یا از فعاليت های مشابه مقر عواید فعاليت های اق (2)

 دائمی بدست آید. 

ماليه قابل شخص غير مقيم که فعاليتهای اقتصادی را از طریق مقر دائمی در افغانستان انجام ميدهد، به منظور تعيين عواید  (1)

 تلقی ميشود. انهجدا گ شخص مذکور منحيث شخص حکمی

 ییعایدات مطابق این قانون در صورتيکه به مقر دائمی تشبث ارتباط بگيرد قابل مجرا کسرات به منظور سنجش ماليات بر (4)

مبالغ وضع شده یا پرداخت شده به دفتر مرکزی یا به قسمت دیگر تشبث شخص غير مقيم به شکل تکتانه، حق الامتياز،  .ستا

 ث کسرات قابل مجرایی نميباشد. کميشن یا فيس خدمات به حي

 

 مالیه اشخاص غیر مقیم بالای سایر عواید

 مادۀ هشتم:

اشخاص حقيقی و حکمی غير مقيم درصورتی تابع ماليات برعایدات ميباشند که عواید مندرج این ماده را از منابع افغانی  (3)

 تحصيل نمایند. 

 عواید ذیل عواید منابع افغانی محسوب ميگردد:  (2)

که توسط شخص مقيم  ، جوایز، مکافات، قرعه و بخششی هاحق الامتياز ،یا فيس بابت قرضه، فيس خدمات تخنيکی تکتانه. 4

 پرداخت گردد یا  با فعاليت های مقر دائمی مرتبط باشد؛ 
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 مقيم پرداخت یا پرداخت شده پنداشته شود؛شرکت سهامی یا محدودالمسئوليت مفاد سهم که توسط .2

 ارایی منقول یا غير منقول که در افغانستان موقعيت داشته باشدکرایه از درک د . 9

 مفاد بابت فروش دارایی منقول و غير منقول که در افغانستان موقعيت داشته باشد.. 1

 . حق البيمه بشمول بيمه مجدد، در صورتيکه سند بيمه خطر بوجود آمده در افغانستان را تحت پوشش قرار دهد؛ 5

 بابت وظایف در افغانستان.. معاش یا دستمزد 6

 . سایر عواید که مطابق احکام این قانون عواید منابع افغانی تلقی ميگردد.7

 نمایندگی مفاد مالیه

 :ماده نهم

عایدات بوده، مکلف به وضع ماليه از مفاد خالص  این قانون تابع ماليات برهفتم شخص غير مقيم که مطابق به حکم ماده   (3)

  نمایندگی نيز ميباشد.

وضع  به خارج از افغانستان، ( این ماده ماليه مفاد سهم تلقی شده و حين انتقال مفاد نمایندگی3ماليه موضوعی مندرج فقره ) (2)

 ميگردد. 

 . عایدات باقی ميماند مبلغ تابع ماليه موضوعی به منظور این ماده مفاد خالص ميباشد که بعد از محاسبه ماليات بر (1)

 فعالیت های معاف از مالیه

 :دهمادۀ م

 فعاليت یک نهاد غير انتفاعی در صورتی از پرداخت ماليات معاف ميباشد که شرایط ذیل را تکميل نماید:  (3)

 .یده باشدمطابق قوانين افغانستان تاسيس گرد  .3

 بمنظور پيشبرد فعاليت های خيریه ایجاد و فعاليت نماید.  .2

( این فقره حين 2و  3اد نهاد مندرج اجزای )تمویل کنندگان، سهمداران و اعضاء یا کارکنان مربوط، از مف .1

 یحکم مستثن یناجناس از ا يهخدمات و ته یهپرداخت متناسب در بدل ارافعاليت یا انحلال استفاده ننمایند. 

 است.

شود و عواید آن بيشتر از  ءنهاد که مرتبط به فعاليت خيریه بوده و در محوطه نهاد اجرا فعاليت اقتصادی هرگونه .4

 دریافت های آن نهاد نباشد.مجموع  5%

( این ماده که بمنظور حمایت از فعاليت های خيریه استفاده ميگردد از 3مساعدت ها و عواید بدست آمده توسط نهاد مندرج فقره ) (2)

 پرداخت ماليه معاف ميباشد.  

 

 معافیت مالیاتی ادارات دولتی

 مادۀ یازدهم:

 د.انحکم مستثنی  این تصدیهای دولتی از د.ناروالی ها تابع ماليات نمی باشدولتی و نمایندگی های آن بشمول ش اداراتعواید 
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 فصل دوم

 تعیین عواید قابل مالیه

  عواید تابع مالیه

 مادۀ دوازدهم:

 عواید ذیل تابع ماليات برعایدات ميباشد:  (3)

  

 معاش، دستمزد، فيس و کميشن؛ .3

 اليت های اقتصادی؛ مجموع عواید معاملات تجارتی، صنعتی، ساختمانی و سایر فع .2

 تکتانه، مفاد سهم، کرایه، حق الامتياز، جوائز، مکافات، عواید از درک قرعه و بخششی ها؛  .1

 منقول و غير منقول؛ملکيت یا تبادله از فروش مفاد  .4

 سهم شریک از عاید  شرکت تضامنی؛  .5

 سایر عواید یا منفعت غير پولی  از کار، سرمایه یا فعاليت اقتصادی.  .6

 تلقی ميگردد. تابع ماليات بر عایدات منفعت که مطابق سایر احکام این قانون عواید  مبالغ یا .7

دوباره دریافت نماید، مبلغ دریافت شده کلاً هرگاه شخص مصارف، ضرر یا قروض لاحصول خویش را بعد از مجرایی قسماً یا  (2)

 عواید تلقی ميگردد.    

  عواید معاف از مالیه

 مادۀ سیزدهم:

 ابع ماليه نبوده و شامل اظهارنامه ماليه دهنده نمی گردد: مبالغ ذیل ت

از  )به استثنای کمک های بلاعوض به فعاليت های اقتصادی( تحایف، انعامات و کمک های بلاعوض .3

 طرف دولت افغانستان؛ 

از طرف دول خارجی، مؤسسات بين المللی یا مؤسسات غير تحایف، انعامات و کمک های بلاعوض  .2

 نظور فعاليت های خيریه؛   انتفاعی به م

 منظور آموزش یا ارتقای ظرفيت علمی، فنی و مسلکی ؛ به ها کمک فيلوشپ ها و سایر ها، سکالرشپ .1

 عاید از بيمه صحی، تصادم و منافع بيمه بيکاری؛  .4

 عاید از بيمه حيات که بعد از مرگ تادیه ميگردد؛  .5

 حيثيت؛  غرامات یا تلافی خسارات ناشی از جرح، مریضی یا اعاده .6

 ؛استقراض یا حصول اصل قرضه از مدیون .7

 حاصله از صدور اسناد سهم و اسناد قرضه توسط شرکت ها؛ مبالغ  .8

 حصول دارایی از طریق الحاق شرکت های سهامی داخلی و سایر شخصيت های حکمی؛  .3

 حصول دارایی منقول یا غير منقول از طریق سلب حقوق ملکيت مدیون توسط داین؛  .31
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ک قيمت مواد غذائی، مواد احتراقی و اجناسيکه شخص توليد کننده یا اعضای فاميل وی آنرا به عواید از در .33

 مصرف رسانيده یا مورد استفاده قرار ميدهد؛ 

 حقوق تقاعد که توسط حکومت تادیه ميگردد؛ .32

 عاید حاصله از انتقال یا فروش دارایی بدست آمده از طریق  ميراث؛  .31

ت و کارکنان آن که تحت بيرق دول خارجی در قلمرو افغانستان فعاليت عواید حاصله از فعاليت طيارا .34

مينمایند، به شرطی از تادیه ماليه معاف ميباشد که دول خارجی به عواید فعاليت طيارات و کارکنان آن که 

 تحت بيرق افغانستان در آن کشور فعاليت مينمایند، معافيت مشابه بدهند.

این قانون، سایر قوانين مالياتی یا موافقتنامه های بين المللی نافذه از ماليه سایر عوایدی که بر اساس احکام  .35

   معاف باشد.   

 

  مالیات بر کرایه یا اجاره اموال غیر منقول

 مادۀ چهاردهم:

ستفاده قرار عواید از درک کرایه یا اجاره اموال غير منقول که به منظور تجارت، صنعت، سکونت یا سایر فعاليت های اقتصادی مورد ا

 تابع قانون خاص است.     آن عوایدهمراه با ميگيرد، تابع ماليات برعایدات ميباشد. ماليه اراضی زراعتی و باغی و ماليه مواشی 

  و کسرات مصارف

 مادۀ پانزدهم:

 ذیل مجاز بوده مشروط بر اینکه در خلال سال مالی صورت گرفته باشد:مصارف و کسرات  مجرایی (3)

 

عادی و ضروری توليد، بدست آوردن و محافظه عواید از فعاليت های اقتصادی  تمامی مصارف .3

 تابع ماليه؛ 

و ضروری بوده  فعاليت های اقتصادیکه در  یمصارف ترميم، حفظ و مراقبت اموال و ملکيت .2

 ؛مورد استفاده قرار ميگيرد

های اقتصادی که در فعاليت مطابق احکام این قانون مصارف استهلاک دارایی قابل استهلاک  .1

 ؛ گيردميضروری بوده یا مورد استفاده قرار 

 این قانون؛   احکام مصارف استهلاک دارایی های  غير ملموس مطابق .4

خسارات وارده ناشی از حوادث غير مترقبه به اموال منقول و غير منقول ، مشروط براینکه برویت  .5

 ص جبران نشده باشد؛اسناد معتبر ثابت شده و از طرف نهادهای بيمه یا سایر اشخا

 حصول مطابق این قانون؛لاقروض  .6

    ؛ مطابق احکام این قانون ضرر مالياتی .7
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 ماليه معاملات انتفاعی قابل تادیه؛  .8

 مطابق احکام این قانون. مبالغ قابل مجرایی سایر  .3

 مصارف قابل مجرایی مال التجاره مطابق احکام این قانون تعيين ميگردد..  (2)

 ییمصارف غیر قابل مجرا

 :مادۀ شانزدهم

 کسر و وضع مصارف شخصی بشمول اقلام ذیل غير مجاز بوده قابل مجرایی نميباشد:  (3)

یا سایر مصارف در بدل خدمات فراهم شده به ماليه دهنده یا فاميلش خارج از معاش و دستمزد  .3

 روند فعاليت اقتصادی؛ 

یا محل رهایش فاميل  مصارف حفظ و مراقبت، ترميم، تعمير، مفروشات و سایر مصارف حویلی .2

 یا فاميلش باشد؛  ماليه دهنده یا هر مال و ملکيتی که مختص به استفاده ماليه دهنده و

 تکتانه بر دیون شخصی یا بمنظور استفاده شخصی؛  .1

 مصارف رفت و آمد به محل کار و مصارف سفر به مقاصد شخصی؛ .4

نيت ماليه دهنده و ئوور مصدیگران بمنظ ادعای مصرف بيمه حيات، تصادم، صحت و بيمه عليه .5

 فاميلش؛ 

مصارف هر نوع بيمه غرض محافظت اموال و ملکيت که به مقاصد شخصی مورد استفاده قرار  .6

 ميگيرد؛ 

 کسر و وضع مصارف در موارد آتی نيز غير مجاز بوده قابل مجرایی نميباشد:  (2)

 

قانون طور  ایندر  نکهایمگر قيمت تمام شد زمين، تعميرات، اشيای دوامدار و مصارف الحاقيه،  .3

 ؛ شده باشد بينی پيش دیگری

   حصول و امثال آن؛ لاافزودی به ذخيره احتياطی، ذخيره به مقصد قروض  .2

ماليات تأدیه شده به دول خارجی از طرف اشخاص غير مقيم که از منابع داخل افغانستان عواید  .1

 د؛ در مورد وجود داشته باشای حاصل می نمایند، مگر اینکه معاهده 

 های وضع شده مطابق قانون؛   جریمه یا اضافی ماليه  .4

 مرتبط به  ميراث؛  ماده بيست و دوممصارف و ضرر بابت فروش یا انتقال دارایی های مندرج  .5

 قانون.این سایر مصارف مغایر احکام  .6

 حصوللا مجرایی قروض 

 مادۀ هفدهم:

 تکميل نموده باشد:   را شرایط  ذیلمنحيث کسر، در صورتی قابل مجرایی ميباشد که  لاحصولقروض  (3)

 عواید قابل ماليه قبلاً شامل گردیده باشد؛  مبلغ قرضه در .3
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 قرضه در حسابات ماليه دهنده در جریان سالی مالی حذف گردیده باشد؛ و  .2

 دهنده وجود داشته باشد.  ماليهقرضه حصول نخواهد شد نزد  ینکها بر یموجه مبن دلایل .1

 باشد.  ینم يققانون قابل تطب ینا فصل هشتممندرج های شرکت  یبالااین ماده ( 3) حکم فقره (2)

  ملموس یرملموس و غ یها ییاستهلاک دارا

  مادۀ هجدهم:

 استهلاک سالانه دارایی های ملموس یا غير ملموس مطابق نورم مندرج این ماده، تعيين و مجرایی داده ميشود.  (3)

قصد فعاليت های اقتصادی  و قسماً به مقاصد دیگر استفاده گردد، استهلاک هرگاه یک دارایی در خلال سال مالی قسماً به م (2)

 دارایی متذکره متناسب به فعاليت اقتصادی تعيين و مجرایی داده ميشود. 

( این ماده در سالهای 3ارزش تقليل یافته یک دارایی در آغاز سال مالی، قيمت دارایی مذکور منفی استهلاک مندرج فقره ) (1)

  قبل ميباشد.

 ( این ماده بابت استهلاک یک دارایی،  بيشتر از قيمت تمام شد دارایی مذکور  نمی باشد. 3مجموع کسرات مندرج فقره ) (4)

 نورم استهلاک دارایی های قابل استهلاک قرار ذیل ميباشد:  (5)

 نورم کتگوری دارایی ها 

  کانکریتی و ساخته از سنگ و خشت پخته یساختمانهاتعميرات و 

 

5% 

ترانسپورت هوایی، ترانسپورت خط آهن، پایپ لين ها، و ساختمانهای خامه و چوبی،  تعمير

 لين ها و پایه های برق، پایه های شرکت های مخابراتی، کشتی ها

10% 

تمام وسایط نقليه دارای موتور، ماشين آلات، تجهيزات صنعتی، توليدی و تجهيزات مربوط 

 شات به استخراج معادن، وسایل، فرنيچر، مفرو

20% 

 سایلو ،برقی وسایل کمپيوتر، وسایل چاپ و ارتباطات، ماشين های فوتوکاپی، سایر

 مواشی و بایسکل ،الکترونيکی

22% 

 %11 سایر دارایی های قابل استهلاک که در فوق از آن ذکر نشده است

 

 استهلاک دارایی های غير ملموس قرار ذیل مجرایی داده ميشود: (6)

 (%31س با عمر موثر بيشتر از ده سال )دارایی های غير ملمو .3

 (%25دارایی های غير ملموس با عمر موثر کمتر از ده سال ) .2

 مجرایی استهلاک از سالی که دارایی در آن حصول گردیده آغاز ميگردد. (7)

ن در دارنده گان جواز معدن، صلاحيت نامه معدن یا قراردادی های هایدروکاربدارایی های استهلاک در مورد احکام خاص  (8)

 فصل دوازدهم این قانون تصریح شده است.
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 فصل سوم

 دارائی از درک فروش، تبادله یا انتقالضرر مفاد یا 

 ملموس قابل استهلاک غیر دارایی های ملموس وانتقال فروش یا 

 : نزدهمۀ ماد

انتقال نماید، مستحق  هرگاه شخص دارایی ملموس و غير ملموس قابل استهلاک را در جریان سال مالی بفروش رسانيده یا (3)

 باشد. مجرایی استهلاک دارایی متذکره بابت همان سال نمی

 ارزششروع سال مالی بيشتر از  غيرملموس قابل استهلاک در فروش یا انتقال دارایی ملموس و هرگاه قيمت دریافت شده از (2)

 واید همان سال وی شامل ميگردد. درع تقليل یافته آن باشد، مبلغ اضافی عواید فعاليت اقتصادی شخص پنداشته شده و

ارزش  غيرملموس قابل استهلاک درشروع سال مالی کمتر از فروش یا انتقال دارایی ملموس و هرگاه قيمت دریافت شده از (1)

 تقليل یافته آن باشد، تفاوت آن درهمان سال قابل مجرایی ميباشد. 

 ها سایر داراییانتقال فروش یا 

 :ممادۀ بیست

 عواید محسوب گردیده، مشروط بر ،نداشتهکه تابع حکم ماده نزدهم قرار  هرگونه داراییانتقال  ش یادرک فرو مفاد از (3)

 استفاده شده باشد. نگهداری یا  فعاليت های اقتصادینظور اینکه دارایی متذکره بم

اینکه دارایی  روط برقابل مجرایی بوده مش نباشد،که تابع حکم ماده نزدهم  هرگونه داراییانتقال درک فروش یا  ضرر از (2)

 یا استفاده شده باشد.فعاليت های اقتصادی نگهداری متذکره بمنظور 

 

 دارایی انتقالعواید فروش یا 

 :یکممادۀ بیست و 

سایر مصارف انتقال دارایی از عواید  و حين تعيين مفاد یا ضرر مندرج این فصل، مصارف فروش بشمول کميشن، اعلانات (3)

 ارایی مذکور، کسر ميگردد. دانتقال ناخالص فروش یا 

ين يگردد، عواید دارایی متذکره براساس نرخ روز تعفروش یا انتقال هرگاه دارایی بدون پرداخت پول یا کمتر از نرخ روز  (2)

 ميگردد.

 

 منقول یرمنقول و غ دارایی هایفروش  مالیات

 ماده بیست و دوم:

تابع یک فيصد ماليه در زمان انتقال مالکيت دارایی مذکور فروش یا انتقال دارایی منقول یا غيرمنقول توسط یک شخص،  (3)

 ميباشد. 

 می باشد. ( این ماده در مقابل ماليات برعایدات سالانه شخص قابل مجرایی 3ماليه پرداخت شده مندرج فقره ) (2)
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 فصل چهارم

 شرکت ها

 احکام قابل تطبیق بالای شرکت های محدود المسئولیت و تضامنی مختلط

 :سومبیست و مادۀ 

( شرکت محدودالمسئوليت تابع احکام قابل تطبيق این قانون در مورد شرکتهای سهامی ميباشد. به منظور این قانون، شرکای همچو 4)

 شرکت، سهمداران و توزیع مفاد آن، مفاد سهم پنداشته ميشود.

 می باشد. مورد شرکت های تضامنی (  شرکت تضامنی مختلط تابع احکام قابل تطبيق این قانون در2)

 

 مالیات شرکت تضامنی 

 :بیست و چهارممادۀ 

شرکت تضامنی منحيث شخص حکمی تابع ماليات بر عایدات مندرج این قانون نمی باشد. شرکا منحيث اشخاص حقيقی طور انفرادی 

 تابع ماليات بر عایدات ميباشند.

تابع ست سهم خود را از عایدات شرکت در عواید عایدات شرکت تضامنی بصورت عایدات انفرادی شرکا که هر یک آن مکلف ا  

 ماليۀ خود داخل نماید، تابع پرداخت ماليات بر عایدات ميباشد.

 

 شرکت تضامنی خالص یدعوا تعیین

 بیست و پنجم:مادۀ 

 انفرادی طور را خود خالص عواید و داده راپور مربوط تادیات و مصارف حاصله، مبالغ تمام از سالانه است، مکلف تضامنی شرکت

 :دهد گزارش ذیل موارد در شریک هر سهم از جداگانه صورت به است مکلف شرکت .نماید تعيين

 . خالص ضرر یا خالص مفاد  - 3

 . غيرمنقول و منقول ملکيت و اموال تبادله یا فروش درک از ضرر یا مفاد  - 2

 .آن امثال و پرداخت پيش سهم، مفاد پولی، تکت ،و دستمزد معاش – 1

 

 شرکت تضامنی سیم مبالغ حاصلهتق

 :بیست و ششممادۀ 

مبالغ حاصله، مصارف و مفاد خالص شرکت تضامنی چنين پنداشته ميشود که طبق شرایط مندرج اساسنامۀ مربوط، توسط شرکا تقسيم 

 گردیده است.
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 فصل پنجم

 قواعد محاسبه

 دفاتر و اسناد ترتیب

 ماده بیست و هفتم:

 

مکلف به ترتيب و نگهداری اسناد عواید حاصله و  ، و مؤسسات غير دولتیول تشبثات کوچکتمام اشخاص تابع ماليه بشم (3)

 همچنان ثبت سایر معاملات که مطابق این قانون عواید تلقی ميگردد، ميباشند. 

 اسناد حمایوی آنرا نگهداری نمایند.  ،تمام اشخاص بمنظور دریافت مجرایی مصارف مجاز مطابق احکام این قانون (2)

تابع ماليات برعایدات مندرج ماده چهارم این قانون مکلف اند تا صورت حساب مفاد و ضرر و بيلانس حکمی  اشخاص تمام (1)

 خویش را مطابق معيار های پذیرفته شده محاسبه تهيه نمایند. 

 

 طریقۀ بعدی محاسبه 

 :بیست و هشتممادۀ 

طریقۀ بعدی محاسبه که عواید و مصارف را وقتيکه قابل تادیه شرکتهای سهامی و محدود المسئوليت مکلف اند عواید خود را توسط 

 ميشود، درنظر ميگيرد، تثبيت نمایند.

 

 محاسبه ینقد طریقه

 ماده بیست و نهم:

 که عواید و مصارف تادیه ميگردد( تثبيت نماید.  ي( شخص حقيقی مکلف است عواید قابل ماليه خود را طبق طریقه محاسبه نقدی )حين3)

 خود طریقه بعدی را نيز تعيين نماید. قابل ماليه ( این ماده ميتواند به موافقه وزارت ماليه جهت تثبيت عواید3ندرج فقره )( شخص م2)

 

 مال التجاره

 ماده سی ام:

مال التجاره که در فعاليت های اقتصادی مورد استفاده قرار ميگيرد، در اخير هر سال مالی موجودی گردیده و قيمت گذاری  (3)

 اساس قيمت تمام شد یا قيمت بازار )هر کدام که کمتر باشد( صورت ميگيرد. آن به 

با جمع نمودن ارزش موجودی شروع سال با خریداری ها در مالی مجرایی قيمت مال التجاره فروخته شده در یک سال  (2)

 ختم سال، تعيين ميگردد. مال التجاره جریان سال متذکره و تفریق نمودن ارزش موجودی
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 دو یا بیشتر مؤسسات تجارتی قابل مالیه ت عوایدتثبی

 :سی و یکممادۀ 

درصورتيکه دو یا بيشتر مؤسسات تجارتی یا فعاليت های اقتصادی، طور مستقيم یا غير مستقيم ملکيت عين اشخاص حقيقی یا حکمی  

واید قابل ماليه و جلوگيری از فرار آن، مبلغ وزارت ماليه ميتواند، به مقصد معلوم نمودن ع تحت تصرف آنها قرار داشته باشد، بوده یا

 حاصله، کسرات، اعتبارات یا مجرائی ها را بين آنها تقسيم و توزیع نماید.

 

 فصل ششم

 احکام خاص در مورد شرکت های سهامی و محـدودالمسـئولیت

 مالیاتی ضرر مجرایی

 ماده سی و دوم:

داشته باشد،  یداتعا بر ياتمطابق احکام قانون مال مالياتی ضرر یمال سال یکدر  تالمسئوليمحدود  یا یشرکت سهام هرگاه (3)

 . يباشدقابل کسر م بعدیاش در سال  ماليهقابل  عوایدضرر از  این

 بعدی هایبصورت مکمل جبران نگردد، مبلغ جبران نشده به سال  یسال مال یکماده در  ین( ا3هرگاه ضرر مندرج فقره ) (2)

که ضرر  یاز پنج سال اعتبار از سال مال يشب یبرا يتواندنم مالياتی ضرر يچاما ه ميباشد،قابل کسر از عواید قابل ماليه انتقال و 

 ه، انتقال گردد.   گردیددر آن مشخص 

 نهاد ید،نما يتاز منبع خارج از افغانستان فعال عوایدکشور به منظور حصول  يمماده مق ین( ا3مندرج فقره ) یهرگاه نهادها (1)

منبع در خارج، بطور  یکاز  یدعوا يدتول یها يتقانون از فعال ینخود را مطابق ا مالياتیضرر  یا يهمال قابل یدمذکور عوا

قابل  یمنبع خارج یداز منبع خارج افغانستان از همان عوا یدعوا توليد یها يتاز فعال مالياتی. ضرر یدجداگانه مشخص نما

 .يستباشد، قابل کسر ن یکه منبع آن در داخل افغانستان م يهبل مالقا ید. ضرر متذکره از عوایابد یکسر بوده و انتقال م

مندرج  به استثنای اشخاص تابع ماليه ثابت دارای فعاليت تجاریاحکام این ماده بالای شرکت های تضامنی و اشخاص حقيقی  (4)

    .ميگردد نيز تطبيق فصل یازدهم این قانون،

 

 توزیع دارائی های شرکت به سهمداران

 و سوم: سیمادۀ 

توزیع دارائی های شرکت سهامی یا محدودالمسئوليت به سهمداران شرکت به حيث تنقيص در قيمت تمام شد سهم یا تنقيص در  

 مفاد سهم و سهم وقت انحلال از این امر مستثنی است.پرداخت سرمایه اش پنداشته ميشود. 

 

 توزیع دارائی ها حین انحـلال شرکت

 و چهارم: سیماده 

این قانون بحيث وجه فروش  فصل سوممطابق مندرجات  انسهمداربه ارائی ها حين انحـلال شرکت سهامی یا محدودالمسئوليت توزیع د

 یا تبادله دارائی ها پنداشته ميشود.
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ورت اساس نرخ روز، منفی قيمت تمام شد سهم سهمدار یا مبلغ سرمایه ) که توزیع از آن صه مبلغ یا سایر دارائی های توزیع شده ب

توزیع دارائی های شرکت سهامی یا محدود المسؤوليت در صورت انحلال جزئی یا  ماليه سهمدار ميباشد.تابع ميگيرد( عبارت از عواید 

 شرکت پنداشته نميشود.ضرر کلی به حيث مفاد یا 

 مشوق مالیاتی برای سرمایه گذاری های مشخص جدید

 سی و پنجممادۀ 

انفاذ این تاریخ و محدود المسئوليت برای سرمایه گذاری های جدید ذیل در افغانستان از  سهامی این ماده بالای شرکت های (4)

  .می باشدقابل تطبيق  قانون

 ؛دارایی های جدید که بمنظور توليد بکار ميرود .4

 تعميرات / ساختمانها .2

 .گيردصورت مي مماده هژده( این ماده مطابق 4روش برای محاسبه استهلاک دارایی های مندرج فقره ) (2)

این حکم انتقال یابد. کلی آن در سالهای بعد جبران ( این ماده ميتواند الی 4ج فقره )استهلاک دارایی های مندرضرر ناشی از  (9)

 مستنثی ميباشد.  سی و دومماده از فقره 

 

 فصل هفتم

 مالیات شرکت های بیمه

 احکام قابل تطبیق در مورد شرکت های بیمه

 :سی و ششممادۀ 

 مواد این فصل در مورد شرکت های بيمه قابل تطبيق ميباشد، مشروط براینکه حاوی شرایط ذیل باشند:احکام مندرج 

 مطابق قوانين افغانستان بشکل شرکتهای سهامی تأسيس شده باشد. - 4

 ر بر داشته باشد.زیان، بيمه حيات و سائر فعاليت های بيموی را د فعاليت شرکت، بيشتر از یک ساحه بيمه، مانند بيمه حادثات و – 2

 برای هر ساحه بيمه و سائر فعاليتهای خود دارای محاسبه و ذخایر جداگانه باشد.  - 9

 

 عواید تابع مالیات بر عایدات شرکت های بیمه

 :سی و هفتممادۀ 

 عواید ذیل شرکتهای بيمه، تابع ماليات بر عایدات ميباشد:

 ایدیکه از سرمایه گذاری و ملکيت بدست می آید.عواید تکت پولی ، مفاد سهم ، کرایه و سائر عو - 4

 عواید حاصله از فعاليتهای غير بيمه. - 2
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عواید حاصله از حق بيمۀ در مقابل حریق، سرقت، حادثات مریضی، خسارات یا زیانيکه بيمه آن برای یک مدت معين بوده و بيمه  - 9

 شونده  نتواند بعد از انقضای ميعاد آن ادعای پولی نماید.

 عواید حاصلۀ معاملات سرمایوی. - 1

 

 معافیت مالیاتی بیمه شدگان

 :سی و هشتممادۀ 

از  حق بيمه که بموجب عقد قرار داد تحریری اخذ شده و تادیه نهائی مفاد مشخص را به بيمه شدگان یا اشخاص منتفع شان ایجاب نماید،

 ماليات بر عایدات معاف اند.

 

 بیمهتادیات غیر قابل مجرائی شرکت های 

 :سی و نهممادۀ 

این قانون از ماليات معاف است، قابل  سی و هشتممادۀ مصارف و تادیات ذیل مربوط به بيمه که حق بيمه آن مطابق حکم مندرج 

 مجرائی نمی باشد:

 کميشن و سائر مصارف صدور بيمه. - 4

 تادیه منافع بيمه به مشترکين  یا اشخاص ذینفع آن. - 2

 

 شرکت های بیمهتادیات قابل مجرائی 

 :چهلممادۀ 

 ( مصارف و تادیات ذیل شرکتهای بيمه از عواید شان قابل مجرائی است:4) 

 مبلغ تادیه شده ناشی از بيمه که حق بيمه از درک آن تابع ماليات باشد. – 4

 کميشن و سائر مصارف صدور که حق بيمه از درک آن تابع ماليات باشد. - 2

 بيمه از درک آن تابع ماليات باشد.مصارف بيمه مجدد که حق  - 9

افزودی به ذخایر غرض جبران خساره ادعا ها، مشروط براینکه چنان ذخایر از صد فيصد حق بيمه حمل ونقل و پنجاه فيصد حق بيمه  - 1

 مالی بدست آمده است، تجاوز نکند.رف سال سایر امکانات خساره و حادثات ایکه در ظ

افزودی به ذخایر زیان عمليات بيمه ایکه حق بيمه مربوط بآن تابع ماليه باشد، مشروط براینکه این ذخایر از دوچند مبلغ سرمایه  - 5

 گذاری شده در ساحه بيمه متذکره تجاوز نکند.

ون از این امر مستثنی این قان سی و نهممادۀ این قانون و مصارف مندرج  دوم فصلسایرمصارف ضروری کار و عمليات مندرج  - 6

 است. 

ماليه را در سال مالی مربوط تشکيل ميدهد. انتقال یا تادیه تابع ( این ماده عواید 4( فقرۀ )5و1( انتقال یا تادیه از ذخایر مندرج اجزای )2)

 ناشی از ادعا ها یا خسارات حقيقی یا تادیات مفاد سهم به پول، از این امر مستثنی است. 
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 فصل هشتم

 دهندهشرکت های سهامی  قرضه بانک ها و  مالیۀ

 افزودی به ذخیره

 :چهل و یکممادۀ 

 يرنشده در اخ هیدقرضه دهنده در مقابل خسارات از درک قروض تا یسهام یتوسط بانک ها و شرکت ها ذخيرهبه  افزودی  (3)

 اصل قرضه تجاوز نکند.  يصدو پنج ف يستکه از ب يباشدم ییقابل مجرا یبشرط  یسال مال

را که در آن  یسال مالتابع ماليه  یداتباشد( عا يرهآنکه مطابق به هدف ذخ یاستثناه متذکره )ب يرهاز ذخ یاتتاد یاانتقال  هر (2)

 . يدهدم يلصورت گرفته، تشک یاتتاد یاانتقال 

 

 تزئید یا تنقیص در ارزش

 :چهل و دوممادۀ 

ارائی طبق احکام این قانون تا زمانيکه از طریق فروش یا تبادله صورت امــثال آن منحيث د تزئيد یا تنقيص درارزش اسناد سهم، قرضه و

ضرر از طریق فروش و تبادله دارائی متذکره تحقق یابد این مفاد یا ضرر واقعيت را بخود نگرفته باشد، مدار اعتبار نيست. زمانيکه مفاد یا 

 ت گرفته است.سالی را تشکيل ميدهد که درآن فروش ویا تبادله صورضرر عایدات و یا 

 

 فصل نهم

 وضع نمودن مالیات از منابع عایدات

 

 و دستمزد مالیه موضوعی معاش

 ماده چهل و سوم:

کليه اشخاص حقيقی و حکمی، انتقاعی و غير انتفاعی بشمول ادارات دولتی، تصدی ها و شاروالی ها مکلف اند از تمامی معاشات و 

 ده چهارم این قانون ماليه وضع نمایند.  دستمزد های کارمندن خویش مطابق حکم مندرج ما

 

  مالیه موضوعی بابت پرداخت  در افغانستان

 ماده چهل و چهارم:

 ماليات موضوعی ذیل بالای پرداخت ها به اشخاص مقيم یا دارای مقر دایمی در افغانستان، تطبيق ميگردد:  (3)

یا دفاتر کاری در افغانستان به اقتصادی فعاليت های پانزده فيصد بابت پرداخت کرایه منازل و ساختمانهای که بمنظور  .3

 کرایه داده شده و کرایه ماهوار آن ده هزار افغانی یا بيشتر از آن باشد؛

 این قانون؛  ماده نهم یا مبالغ معادل مفاد سهم مندرج ،. پانزده فيصد بابت پرداخت مفاد سهم2

 تکتانه به اشخاص دارای جواز بانکی؛  . بيست فيصد بابت پرداخت تکتانه، به استثنای پرداخت1

 بابت پرداخت حق الامتياز، جوایز، مکافات،  قرعه و بخششی ها؛ . بيست فيصد4



  4931حوت مسوده قانون مالیات برعایدات 

 

 43 

و نمبر  فعاليت و نمبر تشخيصيه و هفت فيصد به اشخاص فاقد جواز فعاليت دو فيصد از پرداخت به اشخاص دارنده جواز. 5

، در صورتيکه مجموع پرداخت به یک شخص در طول سال مالی تشخيصيه از بابت تهيه اجناس، خدمات یا هردو

 افغانی یا بيشتر از آن باشد.  500,000

ماليه موضوعی مندرج این ماده بالای مجموع مبلغ حين پرداخت وضع ميگردد. ماليه بر ارزش افزوده یا سایر ماليات مشابه   (2)

 آن از این حکم مستثنی است.

 ه وضع نمودن ماليه مندرج این ماده ميباشند.اشخاص تادیه کننده عواید مکلف ب (1)

ماليه موضوعی مندرج این ماده پيش پرداخت دریافت کننده عواید محسوب شده و در مقابل ماليات برعایدات سالانه آن   (4)

 ميباشد. ییقابل مجرا

 

 مالیه موضوعی اشخاص غیر مقیم

 ماده چهل و پنجم:

 ر مقيم که پرداخت با مقر دایمی در افغانستان مرتبط نباشد، تطبيق ميگردد. بالای پرداخت به اشخاص غيماليات موضوعی ذیل  (3)

و  بخششی ها، جوایز، مکافات، قرعه  ،فيس خدمات تخنيکی، بيست فيصد از پرداخت تکتانه، مفاد سهم، حق الامتياز .3

 .دارایی، فروش مفاد از درک 

 غيرمنقولدارایی های منقول و  یا اجاره کرایه پرداختپانزده فيصد از  .2

 . پرداخت حق بيمهاز هفت فيصد  .1

 جمع مبالغ حين پرداخت وضع و ماليه نهایی محسوب ميگردد. رماليه موضوعی مندرج این ماده از س (2)

 اشخاص تادیه کننده عواید مکلف به وضع نمودن ماليه مندرج این ماده ميباشند. (1)

 

 میعاد پرداخت مالیات و انتقال

 ماده چهل و ششم:

 مالی پانزده ماليه وضع شده را این قانون چهل و سوم، چهل و چهارم و چهل و پنچممواد ماليه موضوعی مندرج ضع شخص مکلف به و

به شعبات در همان دوره سند تحویلی بانکی را معه فورم راپور ماليه وضع شده و ماه بعدی به حساب معينه بانکی وزارت ماليه  تحویل 

 مالياتی مربوطه ارائه نماید. 

 

 ه صورت حساب هاتهی

 ماده چهل و هفتم:

 مالی سال اول اخيرماه والی تهيه انفرادی طور را مربوط کارکنانو دستمزد  معاش ماليه حساب صورت است، مکلف کارفرما (3)

 .  نماید ارائه ه خویشمربوط کارکنان و مالياتی شعبات یا ماليه وزارت به بعدی
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 يراخ الی را مزدهادست و معاشات از شده وضع ماليات سالانه توحيدی راپور است مکلف ماده این( 3) فقرۀ مندرج کارفرمای (2)

 . یدنما یهارا يهوزارت مال به  یبعد مالی ماه اول سال

 

 ارایه اظهارنامه کارمندان

 ماده چهل و هشتم:

ت بر عایدات نمی کارمندان که از درک معاش یا دستمزد عواید بدست می آورند در صورتی مکلف به ارایه اظهارنامه ماليا (3)

 گردند که شرایط ذیل را تکميل نمایند: 

کارمند در سال مالی هيچ گونه عواید قابل ماليه به استثنای معاش یا دستمزد که از آن ماليات مطابق نورم های  .3

 این قانون وضع شده، نداشته باشد؛  ( ماده چهارم1فقره )ماليات بر عایدات مندرج 

 توسط بيش از یک کارفرما استخدام نشده باشد؛  کارمند در جریان سال مالی  .2

 غير از معاش یا هم یا بوده عواید دارای کارفرما یک از بيشتر ماليات از وضع تابع یا دستمزد معاشمدرک کارمندان که از  (2)

ه بعد از ختم سال در خلال سه ما را خود عایدات بر ماليات نامه اظهار اند مکلف د،نباش داشته عواید منابع سایر از ها دستمزد

 باشد. می قابل مجرائی مؤدی به ماليه وضع شده مبالغ د.نمالی ارایه نمای

 

 فصل دهم

 مالیه معاملات انتفاعی

 

 مالیه معاملات انتفاعی عرضه اجناس و خدمات

 ماده چهل و نهم:

 : ميباشند انتفاعی معاملات ماليه  پرداخت به مکلف ذیل اشخاص

 ؛تجاری های فعاليت دارای حکمی اشخاص .1

و یا افغانی  صدو پنجاه هزار هفتکه عواید )فروشات( آنها در هر ربع  اشخاص حقيقی دارای فعاليت های تجاری .2

ماده پنجاهم این قانون بدون در نظر داشت حد تعيين شده در  2و  1فعاليت های مندرج اجزای . بيشتر از آن باشد

   تابع ماليه معامات انتفاعی ميباشد. ،این حکم

 

 نورم های مالیه معاملات انتفاعی

 ماده پنجاهم:

 ماليه معاملات انتفاعی به نورم های ذیل محاسبه ميگردد: 

هوتل ها و رستورانت های دارای محافل،  برگزاری های سالون ها و کلوپده فيصد از عواید خدمات مخابراتی،  .1

 ؛برترخدمات 

  هوایی؛ خطوط خدمات و ها رانترستو ها، خانه مهمان و ها هوتل عواید از فيصد پنج .2
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 .تجاریچهار فيصد از عواید سایر فعاليت های  .3

 

 معافیت از مالیه معاملات انتفاعی

 ماده پنجاه و یکم:

 عواید ذیل از ماليه معاملات انتفاعی معاف ميباشد:

 عاید حاصله از درک تحصيل تکتانه. -1

ز معامله روی امانات یا اخذ آن از حساب بانکی، صدور چک یا فيس حاصله از تبادله اسعار، فعاليت حساب بانکی و پس اندا -2

 نترنت، تهيه رهن یا قرضه، ارایه کریدت تدریجی و سایر خدمات مالی مشابه.یتضمين نامه ها، بانکداری از طریق ا

 حق بيمه از درک تهيه هر گونه بيمه یا بيمه مجدد -1

 تضامنی.دریافت مفاد از سهم در شرکت المسئوليت یا مفاد سهم توسط سهمدار از شرکت سهامی یا محدود دریافت  -4

 عاید حاصله از درک صادرات اجناس.  -2

 عاید حاصله از درک عرضه خدمات در بيرون از افغانستان.  -6

عاید حاصله از کرایه یا اجاره جایداد رهایشی به شخص حقيقی در صورتيکه مستاجر از جایداد منحيث اقامتگاه رهایشی  -7

 استفاده نماید.

  اید حاصله از بابت معاش و دستمزدع -8

 . تجاریعاید حاصله از فروش جایداد خارج از روند معمولی فعاليت  -9

 

 مالیه معاملات انتفاعی بر واردات

 و دوم: هماده پنجا

اشخاصی که به تورید اموال می پردازند، تابع چهار فيصد ماليه معاملات انتفاعی از قيمت تمام شد اموال وارده بشمول  (1)

 شود که اموال در آن محصول می گردد.يول گمرکی بوده، این ماليه در گمرک اخذ ممحص

 ( این ماده پيش پرداخت محسوب شده در مقابل ماليه معاملات انتفاعی اظهار1ماليه معاملات انتفاعی تادیه شده مندرج فقره ) (2)

ر از ماليه معاملات انتفاعی قابل تادیه همان ربع باشد، شده در اظهارنامه ربعوار قابل مجرایی ميباشد. هرگاه مبلغ تادیه شده بيشت

 مبلغ اضافی در دوره های بعدی قابل مجرایی می باشد.
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 فصل یازدهم

 مالیات ثابت

 

 تابع مالیات ثابتتجاری فعالیت های 

 ماده پنجاه و سوم:

به عوض  این قانون پنجاه و هفتمم و پنجاه و شش( 2و  4) فقره، مپنجاه و پنجتصریح شده در مواد تجاری فعاليت های اشخاص دارای 

 د. نماليات بر عایدات و ماليه معاملات انتفاعی، تابع ماليات ثابت ميباش

 

 مالیه ثابت اموال وارداتی

 :پنجاه و چهارممادۀ 

ه شمول محصول گمرکی آن ميباشند. اشخاصيکه به تورید امــوال می پردازند، تابع دو فيصد ماليۀ ثابت قيمت تمام شد اموال وارده ب( 4)

پرداخت ماليات بر عادیدات سالانۀ وی پنداشته شده و چنين تادیات درمقابل مکلفيت تادیاتی شخص تادیه شده منحيث پيش ماليۀ 

 مذکور مطابق احکام این قانون مد نظر گرفته ميشود.

 گردد.ى محصول مل در آن  (  ماليات مندرج این ماده در گمرکی اخذ ميشود که اموا2) 

  مالیۀ ثابت عراده جات

 :پنجاه و پنجممادۀ 

قبل از تجدید  ،تقال اموال و حمل و نقل اشخاص می پردازندــبه ان ،تجارتی توسط وسایط نقليه دست داشته اشخاصيکه به مقصد فعاليت

 ميشوند: به پرداخت ماليه سالانه پنداشته ذیلاً مکلف ، جواز سير

 :اساس تن عراده باربری به - 4

 دوهزارو ششصد افغانی.، مبلغ از یک الی دو تن -

 سه هزارو چهارصد افغانی.، مبلغ از دو الی سه تن بيشتر -

 چهار هزارو دوصد افغانی.، مبلغ از سه الی چهارتنبيشتر -

 پنج هزار افغانی.، مبلغ از چهار الی پنج تن بيشتر -

 نی.شش هزار افغا، مبلغ از پنج الی شش تن بيشتر -

 هفت هزارو پنجصد افغانی.، مبلغ از شش الی هشت تن بيشتر -

 نه هزار افغانی.، مبلغ از هشت الی ده تن بيشتر -

 افغانی. ده هزارو پنجصد،مبلغ  از ده الی دوازده تن بيشتر -

 دوازده هزار افغانی.، مبلغ از دوازده الی چهارده تن بيشتر -

 سيزده هزارو پنجصد افغانی.غ ، مبلاز چهارده الی شانزده تنبيشتر -

 پانزده هزار افغانی.، مبلغ از شانزده الی هجده تنبيشتر -
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 شانزده هزارو پنجصد افغانی.، مبلغ از هجده الی بيست تنبيشتر -

 مبلغ هجده هزارو پنجصد افغانی.، از بيست الی بيست و پنج تنبيشتر -

 .برعلاوه مبلغ هجده هزارو پنجصد افغانیفی تن مبلغ پنجصد افغانی  ،از بيست و پنج تنبيشتر -

 مبلغ دو صد افغانی. ،تریلر بالاتر از پنجصد کيلو گرام فی تن اضافهبالای اکسل از مجموع  وزن مجاز  -

 عراده جات مسافر بری: - 2

 تکسی به ظرفيت سه الی پنج نفرمبلغ دو هزار افغانی. -

 دوصد افغانی.، مبلغ فی چوکی  ، ر افغانیتکسی بالاتر از ظرفيت پنج نفر بر علاوه دو هزا -

 مبلغ دو هزارو ششصد افغانی.، مکروبس چهارده چوکی  -

 مبلغ چهار هزار افغانی.،  چوکی یکانواع بس از پانزده الی بيست و -

 شش هزار افغانی. مبلغ، چوکی  بيست ونهاز بيست و دو الی  -

 مبلغ هفت هزار افغانی. سی ونه چوکی ،از سی الی  -

 مبلغ هفت هزارو پنجصد افغانی.، چوکی چهل ونهاز چهل الی  -

 مبلغ هشت هزار افغانی.،  از پنجاه الی شصت چوکی -

 فی چوکی مبلغ دو صد افغانی. ،بر علاوه مبلغ هشت هزار افغانی ،از شصت چوکیبيشتر -

 عراده جات به حساب سلندر: - 9

 و پنجصد افغانی.فی عراده مبلغ یکهزار، عراده جات چهار سلندر -

 فی عراده مبلغ دو هزار افغانی.، عراده جات شش سلندر -

 عراده جات هشت سلندرفی عراده مبلغ سه هزار افغانی. -

 عراده جات بيشتر از هشت سلندر بر علاوه سه هزار افغانی، فی سلندر مبلغ پنجصد افغانی. -

 ریکشا: - 1

 ی.پنجصد افغان فی عراده ، ریکشای موتر سایکل -

 فی عراده مبلغ یکهزار افغانی.، ریکشا -

 مالیۀ ثابت عواید نمایشات

  :پنجاه و ششممادۀ 

صرف بالای اشخاص حقيقی مقيم افغانستان و اشخاص حقيقی و حکمی غير مقيم افغانستان تطبيق می  مندرج این ماده ( ماليۀ ثابت4)

 گردد.

مانند تياتر، نمایش فلم، رادیو یا تلویزیون موسيقی یا مسابقات ورزشی را در  ( این ماده که خدمات تفریحی4( اشخاص مندرج فقرۀ )2)

داخل افغانستان عرضه می نمایند، تابع ماليه ثابت معادل ده فيصد عواید حاصله از فروش تکت می باشند. ماليۀ ثابت متذکره، بعوض 

این قانون تادیه می گردد،  هفتادم( مادۀ 6فقرۀ )بق حکم مندرج ماليات برعایدات و ماليۀ معاملات انتفاعی وضع می گردد. این ماليۀ ط

 ماليۀ در دفتر مالياتی محلی که خدمات در آنجا عرضه می گردد، قابل تادیه می باشد. 
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ت ماليه معاملا سایر اشخاصيکه خدمات تفریحی را اجراء یا فراهم می نمایند، مطابق احکام این قانون تابع ماليات بر عایدات و( 9)

 انتفاعی قرار می گيرند.

 مالیه ثابت تشبثات کوچک )اصناف(

 :ماده پنجاه و هفتم

اشخاص حقيقی که مصروف کار و فعاليت های اقتصادی کوچک بوده و تابع وضع ماليه موضوعی و معافيت مندرج این  (4)

 .این قانون می باشند پنجاه و هشتمماده قانون نباشند، مکلف به پرداخت ماليه ثابت مندرج 

 ( این ماده، مکلف به خانه پری اظهارنامه مالياتی و ارائه آن مطابق احکام این قانون می باشند.4اشخاص حقيقی مندرج فقره ) (2)

 

 تعیین مالیات ثابت بالای فعالیت های اقتصادی کوچک )اصناف(

 ماده پنجاه و هشتم:

ر خلال سال مالی از درک منابع تابع ماليه الی مبلغ ، داین قانون پنجاه و هفتم( ماده 4هرگاه اشخاص حقيقی مندرج فقره ) (4)

 یکصدوپنجاه هزار افغانی عاید)فروش(داشته باشند، از ماليه معاف می باشند.

( این ماده در خلال سال مالی بيشتر از مبلغ یکصدوپنجاه هزار الی ده ميليون افغانی عاید 4هرگاه اشخاص مندرج فقره ) (2)

( فيصد ماليه ثابت از سر جمع فروشات سالانه بعد از وضع معافيت مندرج فقره 4.5پرداخت ))فروش( داشته باشند، مکلف به 

 .( این ماده می باشند4)

( این ماده در خلال سال مالی بيشتر از مبلغ ده ميليون افغانی عاید )فروش( داشته باشند، 4هرگاه اشخاص حقيقی مندرج فقره ) (9)

باشند یا می  ( این ماده می4عافيت مندرج فقره )از سر جمع فروشات بعد از وضع م ( فيصد ماليه ثابت4.5مکلف به پرداخت )

 این قانون ماليه بپردازد.  چهل  و نهم( ماده چهارم و حکم ماده 9فقره )توانند مطابق حکم 

را پرداخت  خویش 4931و  4939این قانون ماليه سال های مالی  پنجاه و هفتم( ماده 4فقره )هرگاه اشخاص حقيقی مندرج  (1)

 ت و مکلف به تادیه آن می باشند.يننموده باشند، ماليه آنها مطابق احکام این ماده تثب

( 31نرا الی )آو سال های ما قبل  4939پنچاه و هفتم این قانون، ماليه ذمت سال ( ماده 4هرگاه اشخاص حقيقی مندرج فقره ) (5)

 يه اضافی )جریمه( معاف می باشند.روز بعد از نشر این تعدیل تادیه نمایند، از پرداخت مال

هفتاد و ( ماده 1خویش را مطابق حکم فقره ) 4931و  4939هرگاه اشخاص حقيقی مندرج این ماده ماليه ذمت سال های  (6)

این ماده مجدداً سنجش و مبالغ  (9و  2تادیه نموده باشند، مطابق احکام فقره های ) 4907قانون ماليات بر عایدات سال  پنجم

 ادیه شده در ماليات ذمت بعدی آنها مجرا می گردد.اضافی ت



  4931حوت مسوده قانون مالیات برعایدات 

 

 25 

 فصل دوازدهم

 مقررات مالیاتی جهت وضع مالیات بالای 

 معدن یا قرارداد هایدروکاربن ، قرارداد و اجازه نامهدارندۀ جواز

 

 اولویت فصل دوازدهم

 ماده پنجاه و نهم:

معدنيا قرار داد هایدروکاربن به  ، قرارداد و اجازه نامهی دارنده جوازمواد مندرج فصول این قانون به اسثتنای احکام مندرج این فصل بالا

 اینکه ذریعه یک ماده این فصل تغيير نماید. که بالای یک مؤدی معمولی تطبيق ميگردد، قابل تطبيق بوده، مگر همان شيوه ای

 

 مکلفیت هاى مالیاتى دارندگان جواز معدن

 :مشصت هماد

نامه ها، جوازها و قرارداد ها  منحيث اجازه معدن یا قرار داد هایدروکاربن به اعتبار هر یک از  و اجازه نامه ، قرارداد( دارندۀ جواز ۱)

 مؤدی جداگانه پنداشته می شود.

یا  از یک قرارداد هایدروکاربن، جناح ذیدخل در اضافه تر یا قرار داد هایدروکاربن، دارندۀ جواز ، قرارداد و اجازه نامه معدن(هرگاه ۲)

ص مورد فوق باشد، اینطور محسوب ميگردد که وی منحيث شخ نامه معدن و یا مرکب ازهردواجازه از یک جواز معدن،  دارنده بيشتر

 نامه معدن پنداشته می شود. اجازه قرارداد هایدروکاربن، جواز معدن و  مربوط هر به اساس فعاليت های تجارتی مجزا

از قرارداد اصلی هایدروکاربن،  ینامه معدن تمدید گردد، تمدید آنها منحيث بخشاجازه وازمعدن و ( هرگاه قرارداد هایدروکاربن، ج۳)

 محسوب ميگردد. امه معدن بمنظور تطبيق این ماده، ناجازه جواز و 

قرارداد هایدروکاربن از یک  اضافه تر درجناح ذیدخل  رار داد هایدروکاربن ،ویا ق دارندۀ جواز ، قرارداد و اجازه نامه معدن( هرگاه ۴)

از یک قرارداد  نامه معدن و یا مرکب از هر دو مورد فوق بوده و متقبل مصارف اضافه تراجازه از یک جواز یا   و یا دارنده بيشتر

نامه معدن گردد، مصارف متذکره ميان بخش های مختلف فعاليت نظر به نحوه استفاده و بکاربرد اجازه هایدروکاربن، جواز ویا 

 ف، تقسيم می گردد. مصار

 

 مالیه معاملات انتفاعی

 :یکمشصت و  هماد

 این قانون بالای عواید ذیل قابل تطبيق نمی باشد: فصل دهمماليه معاملات انتفاعی مندرج 

مواد مدرک فروش مواد معدنی )طوریکه در قانون  یا قرار داد هایدروکاربن از دارندۀ جواز ، قرارداد و اجازه نامه معدنعواید  - 4

 نامه معدن می باشد. اجازه جواز و یا تعریف گردیده است( که تابع  4939معدنى سال 

مدرک فروش هایدروکاربن که تابع قرارداد  یا قرار داد هایدروکاربن از دارندۀ جواز، قرارداد و اجازه نامه معدنعواید  - 2

 هایدروکاربن می باشد.



  4931حوت مسوده قانون مالیات برعایدات 

 

 26 

نامه معدن و اجازه مدرک فروش یا انتقال جواز معدن،  یا قرار داد هایدروکاربن از نامه معدن دارندۀ جواز ، قرارداد و اجازهعواید  - 9

 یا قرارداد هایدروکاربن.

 

 استهلاکمجرائی 

 :دوم شصت و  هماد

اشغال  ا حقبه استثنای تعمير ی حصول دارائی خویش یا قرار داد هایدروکاربن که بمنظور دارندۀ جواز ، قرارداد و اجازه نامه معدن( 4)

تعمير، متقبل مصارف ميگردد، ميتواند مصارف حصول دارائی را به اساس فيصدی مساویانه، هرسال کمتر از موارد ذیل مجرائی حاصل 

 نماید: 

 . عمرمؤثر دارائی )دوره استهلاک( - 4

 پنج سال مجرائی کسرات از ساليکه دارائی درآن حصول گردیده است، آغاز ميگردد.   - 2

که بمنظور اعمار یا حصول دارائی یعنی تعمير یا حصول حقوق  رندۀ جواز ، قرارداد و اجازه نامه معدن یا قرار داد هایدروکاربندا( 2)

( سال وضع ۱۱جهت اشغال تعمير ، متقبل مصارف بدون کرایه سالانه ميگردد، مصارف متذکره را به اساس فيصدی مساویانه درجریان )

 سال که مصارف را درآن متقبل گردیده است، آغاز می گردد.  ات درنموده می تواند. وضع کسر

نامه معدن، جواز معدن و یا اجازه که متقبل مصارف حصول   دارندۀ جواز ، قرارداد و اجازه نامه معدن یا قرار داد هایدروکاربن( 9)

دروکاربن را به اساس فيصدی مساویانه هرسال از نامه، جواز معدن یا قرارداد هایاجازه قرارداد هایدروکاربن ميگردد، مصارف حصول 

 تواند.می گيرند، وضع نموده می مورد تطبيق قرار  قرارداد فوق الذکر  جواز و نامه،اجازه سال های که 

نفی هر زمان منحيث مصارف اصلی م در دارندۀ جواز ، قرارداد و اجازه نامه معدن یا قرار داد هایدروکاربن( ارزش استهلاک دارائی 1)

دانسته شده، محسوب ميگردد. هرگاه شخصيت فوق  هرنوع کسرات مصارف اعمار یا حصول دارائی متذکره که مطابق این ماده مجاز

از ارزش بعد از وضع استهلاک آن بفروش رساند، قيمت اضافی عواید قابل ماليه شخص مذکور محسوب  الذکر، دارائی خویش را بيشتر

دارائی خویشرا کمتر از ارزش بعد از وضع استهلاک  قرارداد و اجازه نامه معدن یا قرار داد هایدروکاربن دارندۀ جواز،ميگردد. هرگاه 

آن بفروش رساند، ميتواند مجرائی تفاوت ارزش بعد از استهلاک و قيمت فروش را در ساليکه دارائی در آن بفروش رسيده ، بدست 

 بيآورد.   

 

 مصارف اعمار سرکها

 :سومشصت و مادۀ  

متقبل مصارف اعمار سرک جهت پيش برد  که دارندۀ جواز، قرارداد و اجازه نامه معدن یا قرار داد هایدروکاربن( این ماده بالای 4)

 نامه معدن یا قرارداد هایدروکاربن ميگردد، تطبيق ميشود.  اجازهفعاليت های که مطابق جوازمعدن ،

 ظرف پانزده سال، با کسر مصارف سالی که در ، ميتواند مصارف اعمار سرک را در( این ماده تشریح گردید4( شخصيت که درفقره )2)

 ( این ماده توضيح گردیده است، وضع نماید. 4فقره ) که در آن سرک تکميل ميگردد، چنان

یا قرارداد  نامۀ معدن وجازه اکه مطابق جواز معدن،  دارندۀ جواز، قرارداد و اجازه نامه معدن یا قرار داد هایدروکاربن( این فقره بالای  9)

( این ماده تشریح 4نتيجه شخص فروشنده سرک را که در فقرۀ ) در هایدروکاربن، حقوق خویش را به شخص دیگر بفروش ميرساند و
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ی نامه معدن یا قرارداد هایدروکاربن ها از سرک متذکره استفاده ماجازه گردیده است، استفاده ننموده و حاصل کننده جواز معدن، 

هایدروکاربن مستحق وضع مصارف  نامه معدن یا قرارداداجازه چنين حالت، شخص حاصل کننده جواز معدن،  نماید، تطبيق ميگردد. در

ناشده اعمار سرک برای سالهای باقيمانده کسرات می باشد. سال های متباقی کسر مصارف سرک با منفی نمودن تعداد سالهای که  کسر

 آن به اساس این ماده  مستحق استهلاک بودند، از پانزده سال محاسبه می گردد.مالک و یا مالکين قبلی 

( این ماده توضيح گردیده است،  تطبيق گردد، شخصيکه حقوق 4فقرۀ ) ماده بالای اعمارسرک ایکه در ( این9( درصورتيکه فقرۀ )1)

ش ميرساند، مطابق حکم این ماده مستحق مجرائی مصارف نامه معدن یا قرارداد هایدروکاربن بفرواجازه خویش را مطابق جواز معدن، 

 که حقوق مذکور درآن فروخته شده و یا درسال های بعدی آن نمی باشد. سالی اعمار سرک در

 

 رف حفر چاه امص

 م:و چهار مادۀ شصت

تفحص، انکشاف یا توليد بمنظور  دارندۀ جواز ، قرارداد و اجازه نامه معدن یا قرار داد هایدروکاربنیک حلقه چاه که ذریعه 

دارندۀ جواز جریان حفر چاه ذریعه  مذکور پنداشته شده و تمام مخارج که در رگردیده باشد، منحيث دارائی شخصهایدروکاربن ها حف

سدود نماید، یا م مذکور چاه را حفر که به اساس قرارداد به شخص، شخص دیگری ، قرارداد و اجازه نامه معدن یا قرار داد هایدروکاربن

نمودن چاه به مصرف رسيده باشد، منحيث مصارف حفر چاه پنداشته ميشود. هرگاه مصارف حفر یا قرارداد حفر چاه بيشتر از یک سال 

دارائی مساوی به  هرسال بدست آورده و ارزش هر مذکور دارائی جداگانه را در یابد، طوری محسوب ميگردد که شخصمالی ادامه 

 همان سال می باشد.  چاه در داد حفرچاه و یا قرار مصارف حفر

 

 مصارف قبل از تولید

 :شصت و پنجممادۀ 

صرف مصارف قبل از توليد را به اساس فيصدی مساویانه در  دارندۀ جواز، قرارداد و اجازه نامه معدن یا قرار داد هایدروکاربن( 4)

 .هرسال طی ميعاد وصول مصارف قبل از توليد مجرائی گرفته ميتواند

دارندۀ جواز ، قرارداد و اجازه هایدروکاربن که ذریعه ر فعاليت های استخراج معادن و یا يعاد وصول دوباره مصارف قبل از توليد دم (2)

نامه معدن عبارت از مدت کمتر از ميعاد اجازه معدن و یا  یکی از ساحات تعریف شده در جواز در نامه معدن یا قرار داد هایدروکاربن

 ذیل باشد: 

 نزده سال.پا -

 نامه.اجازه تعداد سالهای باقيمانده در جواز یا  -

 قرارداد می باشد. تعداد سالهای باقيمانده در توليدبرای یک شرکت هایدروکاربن عبارت از ميعاد وصول دوباره مصارف قبل از( 9)

 ميشود که فعاليت های توليدات تجارتی موادطوری پنداشته  دارندۀ جواز ، قرارداد و اجازه نامه معدن یا قرار داد هایدروکاربن( 1)

 معدنى و هایدروکاربن ها را در یکی از موارد ذیل )هرکدام آنها که نخست واقع گردد( آغاز نموده است: 

ساليکه وزارت ماليه و وزارت معادن یادداشت کتبی را مبنی براینکه وزارت خانه های متذکره به استناد یادداشت تحریری  در – 4

 فوق الذکر پذیرفته اند که شخص متذکره فعاليت های تجارتی را آغاز نموده است، صادرنمایند. شخصيت
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ساليکه  صلاحيت نامه معادن باشد، ازدارای  دارندۀ جواز ، قرارداد و اجازه نامه معدن یا قرار داد هایدروکاربندرصورتيکه یک - 2

 د را تشکيل دهد که وی درسال قبلی متقبل شده است.فروشات مواد معدنى شش فيصد بيش از مصارف قبل از تولي

درصورتيکه شخص متذکره دارای قرارداد هایدروکاربن باشد، سالی که در آن عواید بابت فروش هایدروکاربن ها از فيصدی حد  - 9 

عداد سال های معين مصارف قبل از توليد متقبل شده توسط شخص مذکور قبل از آن فيصدی حد معين مصارف از طریق تقسيم ت

 بدست ميآید.  411هایدروکاربن بر عدد 

نامه یا قرارداد اجازه حقوق مندرج جواز،  دارندۀ جواز، قرارداد و اجازه نامه معدن یا قرار داد هایدروکاربن( هرگاه یک 5)

دروکاربن معادن است، بفروش نامه معدن یا قرار داد هایاجازه که وی نيز دارنده جواز معدن،  هایدروکاربن خویش را به شخص دیگری

نامه یا قرارداد که مطابق اجازه برساند، شخص اولی می تواند مصارف متقبله قبل از توليد خویش را در مصارف حصول حقوق جواز، 

 ( قبلاً وضع نشده باشد ، علاوه نماید. 4فقره )

 

 طی و اجتماعیوضع کسرات جهت اعانه به یک صندوق پولی برای تمویل بودجه مکلفیت های محی

 :شصت و ششممادۀ 

هرمقدار پول را که باید در رابطه به مکلفيت محيطی و اجتماعی تادیه  دارندۀ جواز ، قرارداد و اجازه نامه معدن یا قرار داد هایدروکاربن

  :ق باشد، وضع نمایدقانون که بالای هایدروکاربن ها قابل تطبي یا به اساس یک پلان لازمی هر ومعادن  قانوناحکام گردد، مطابق 

 پول متذکره به نهاد تادیه ميگردد که  هيچگونه رابطه مستقيم یاغير مستقيم با شخصيکه مطابق این ماده دعوای وضع همچو .4

 مصارف نماید، نداشته باشد.  

وزارت ماليه شخص فوق الذکر، از طریق یک نهاد مالی منظور شده توسط دافغانستان بانک، تضمين نامۀ بانکی تادیات را به  .2

درمورد مقدارقابل کسر و اینکه مقداری به امانت گذاشته شده را طوریکه در مقررات مواد معدنى دولت و یا به اساس پلان 

 که مطابق هرقانون هایدروکاربن قابل تهيه شده ، به مصرف نمی رساند، فراهم می نماید.  

 

 و دوام موافقتنامه هاضرر مالیاتی انتـــقال 

 : و هفتم شصتمادۀ 

دارندۀ جواز، قرارداد و بالای یک  تطبيق می نماید،مالياتی  ضرراین قانون که یک محدودیت را بالای تشخيص  سی و دوممادۀ ( 4) 

دارندۀ جواز ، قرارداد و اجازه نامه معدن یا قرار داد تطبيق نمی گردد. هرگاه یک  اجازه نامه معدن یا قرار داد هایدروکاربن

مذکور منحيث ضرر این قانون تعریف شده است، گردد، درآنصورت  سی و دوم مادۀ طوریکه در ضرر مالياتیمتقبل  هایدروکاربن

 مصارف قابل مجرائی برای سال بعد محسوب می گردد. 

معدن یا قرار داد  دارندۀ جواز، قرارداد و اجازه نامهزمانيکه  ( این ماده، وزارت ماليه احکام مندرج این قانون را در9( مطابق فقرۀ )2)

 نامه معادن یا قرارداد هایدروکاربن برای ميعاد ذیل باشد، تطبيق می نماید: اجازه جانب ذیدخل دریکی از جواز معدن،  هایدروکاربن

ده دن باشد، نامۀ معااجازه دارندۀ  دارندۀ جواز، قرارداد و اجازه نامه معدن یا قرار داد هایدروکاربنصورتيکه  سال، درده برای مدت   - 4

 را اخذ می نماید، آغاز ميگردد.  هناماجازه سال متذکره از همان سالی که شخص مذکور 
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پانزده دارندۀ جواز معدن بوده،  دارندۀ جواز، قرارداد و اجازه نامه معدن یا قرار داد هایدروکاربنسال، درصورتيکه پانزده برای مدت  - 2

 نامه را اخذ مينماید. ه شخص مذکور جوازسال متذکره از همان سالی آغاز ميگردد ک

یک جانب ذیدخل در  دارندۀ جواز ، قرارداد و اجازه نامه معدن یا قرار داد هایدروکاربن ميعاد قرارداد هایدروکاربن، درصورتيکه - 9

 قرار داد هایدروکاربن باشد. 

فقرۀ  که در اد و اجازه نامه معدن یا قرار داد هایدروکاربندارندۀ جواز، قراردصرف بالای  ( وزارت ماليه احکام مندرج این قانون را9)

نامۀ معدن یا قرار داد هایدروکاربن کتباً اجازه  ( این ماده توضيح گردیده است، درصورتی تطبيق می نماید که دارندۀ جواز معدن،2)

سالهای که احکام این قانون ذریعه وزارت  ( فيصد ماليات برعایدات برای۳۳موافقت نموده باشد که عواید قابل ماليه وی تحت نورم)

 ماليه به اساس این ماده بدون در نظر داشت تغييرات بعدی تطبيق ميگردند، قرار می گيرد.

 

 فصل سیزدهم

 تعیین مالیه،ارائه اظهار نامه ها، و تادیۀ مالیات

 نمبر تشخیصیه مالیه دهنده

 :  شصت و هشتممادۀ 

مکلف به پرداخت ماليات یا محصول گمرکی  سساتيکه مطابق احکام این قانون  یا قانون گمرکاتمؤ ( اشخاص انفرادی ، شرکتها و4)

و  معاشات یا دستمزد کارکنان مربوط خویش را وضع مينمایند ميباشند و سازمانهای اجتماعی غير انتفاعی و مؤسسات خيریه که ماليات از

ه و یا افتتاح نمایند، مکلف اند تا نمبر تشخيصيه ماليه دهنده را اخذ نمایند. بانکها یا سایر موسسات مالی حساب داشتیا اشخاصيکه در

 کارکنانيکه عواید شان مطابق احکام این قانون تابع وضع نمودن ماليات قرار ميگيرند، نيز تابع این حکم ميباشند. 

از طرف وزارت  هنده که مکلف به اخذ آن بوده،( توزیع و تجدید جواز فعاليت اشخاص حقيقی  یا حکمی فاقد نمبر تشخيصيه ماليه د2)

 ها، ادارات و سایر مؤسسات دولتی جواز ندارد.

 

 اظهارنامه های مالیاتی

 شصت و نهم: مادۀ

 اشخاص  ذیل مکلف به ارایه اظهارنامه ماليات بر عایدات سالانه می باشند: (1)

 این قانون چهل و هشتم( ماده 1فقره )ج اشخاص حکمی و حقيقی تابع ماليات بر عایدات، به استثنای اشخاص مندر .3

 اشخاص دارنده  جواز فعاليت و موسسات غير حکومتی )انجوها( به استثنای نهاد اجتماعی غير انتفاعی.    .2

 اشخاص ذیل مکلف به ارائه اظهارنامه ربعوار ميباشند: (2)

 اشخاص حکمی و حقيقی تابع ماليه معاملات انتفاعی؛  .3

 این قانون. پنجاه و هفتمماده ت مندرج اشخاص حقيقی تابع ماليه ثاب .2

هرگاه یک شخص اظهارنامه مالياتی خویش را بر اساس ارزیابی خودی تکميل و ارایه نموده باشد، ماليه سنجش شده منحيث  (1)

 ذمت مالياتی و اظهارنامه مذکور منحيث یادداشت تعيين ماليه وی پنداشته ميشود.  
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 مالیاتارایه اظهارنامه های مالیاتی و تادیه 

 هفتادم: مادۀ

اشخاصی که تابع ارائه اظهارنامه سالانه ماليات بر عایدات می باشند، مکلف اند آن را الی اخير ماه سوم سال مالی بعدی به  (3)

 شعبات مربوطه ارائه نمایند. 

ع به شعبات مربوطه ارائه اشخاصی که تابع ارائه اظهارنامه ربعوار می باشند، مکلف اند آنرا در خلال پانزده روز بعد از ختم رب (2)

 نمایند.

اشخاص مقيم یا غير مقيم که کشور را قبل از تاریخ معيينه تادیه ماليات ذمت شان ترک مينمایند، مکلف اند الی دو هفته قبل  (1)

 از عزیمت اظهارنامه مربوطه را تسليم و ماليات ذمت خویش را تادیه نمایند؛  

 یخیتار مالياتیاظهارنامه  ميتوانند ميسازند،متوقف  دایمیبطور یان سال مالی در جررا  خویشاقتصادی  فعاليتکه  شخاصیا (4)

 .   یندبه شعبات مربوطه ارائه نما سال مالی را در خلال 

اشخاص تابع ارائه اظهارنامه مالياتی مطابق احکام این ماده، مکلف اند ماليه را که به اساس اظهار خودی تعيين نموده در وقت  (5)

 اظهارنامه مربوطه تادیه نمایند. معيينه ارائه 

این قانون، مکلف اند صورتحساب فعاليت خویش را در فورم معيينه ترتيب  پنجاه و ششمماده اشخاص تابع ماليه ثابت مندرج  (6)

و ماليه ذمت خویش را در خلال پانزده روز بعد از ختم ماه تادیه نمایند در صورتيکه فعاليت نمایشگاه های متذکره دوامدار 

 باشد، ماليه آنها بعد از ختم نمایش در خلال روز کاری بعدی تادیه گردد.  ن

ند ماليه ذمت خویش را حين انتقال مالکيت دارایی تادیه ااین قانون، مکلف  بيست و دوماشخاص تابع ماليه مندرج ماده  (7)

 نمایند.

د بتاریخ معيينه مندرج یادداشت مذکور قابل ماليه سنجش شده در یادداشت تعيين ماليه که توسط اداره مالياتی صادر ميگرد (8)

 تادیه می باشد.  

 درخواست تعدیل

 هفتاد و یکم: مادۀ

ماليه دهنده ایکه اظهارنامه مالياتی را مطابق احکام این قانون ارایه نموده و بعداً متيقن گردد که اظهارنامه مالياتی ارایه شده  (3)

را در فورم تعيين شده در خلال پنج سال پس از تاریخ معينه ارایه نادرست می باشد، در اینصورت ميتواند تعدیل آن 

 اظهارنامه، درخواست نماید.  

 ارائه درخواست تعدیل از طرف ماليه دهنده مانع وضع ماليات اضافی نمی گردد.   (2)

آن رسيدگی  ( این ماده در خلال شصت روز از تاریخ ارائه3اداره مالياتی مکلف است به درخواست تعدیل مندرج فقره ) (1)

 نموده و به ماليه دهنده از تصميم اتخاذ شده کتباً اطلاع دهد. 

( این ماده تصميم مالياتی پنداشته ميشود. در صورتيکه ماليه دهنده به تصميم مالياتی 1تصميم اتخاذ شده مطابق حکم فقره ) (4)

ت روز دریافت ننماید، ميتواند مطابق احکام ( این ماده بعد از سپری شدن شص1قناعت نداشته یا هيچ تصميمی را مطابق فقره )

 قانون اداره امور ماليات اعتراض نماید.    
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 فصل چهاردم

 متفرقهاحکام 

 حکم خاص تحصیل مکلفیت مالیاتی

 هفتاد و دوم: مادۀ

 

اند ماليه مذکور را از شخصی که ماليه دهنده ای که ماليات بر عایدات قابل تادیه را مطابق احکام این قانون تادیه ننماید، وزارت ماليه ميتو

دارائی های شخص تابع ماليه را به نرخ کمتر از قيمت بازار حين اجرای معامله سه سال قبل از تاریخ پرداخت ماليات تادیه ناشده بدست 

 آورد باشد، تحصيل نماید.

 

 وضع طرزالعمل 

 :هفتاد و سوم ۀماد

)عمومی و انفرادی( را وضع  ولوایح جداگانه ،طرزالعمل ماليات بر عایدات تعليماتنامۀ نبه منظور تطبيق بهتر احکام این قانو وزارت ماليه

 نماید.می 

 

 فعالیت عدم صدور جواز

 هفتاد و چهارم: مادۀ

آنها مدار اعتبار  فعاليت مشخصات اشخاص حقيقی و حکمی را که جواز مکلف اند تا لست و فعاليت ( ادارات صادرکننده جواز4)

 در اختيار ادارات دولتی قرار دهند. لکترونيکیبشکل ا ،است

اطمينان حاصل نموده سپس  فعاليت تمام ادارات ومؤسسات دولتی مکلف اند در هنگام عقد قرارداد از صحت و تاریخ اعتبار جواز( 2)

 عقد قرارداد نماید.

 

 ارحجیت قانون

 مادۀ هفتاد و پنجم:

 سایر اسناد تقنينی با احکام این قانون، قانون ماليات برعایدات مرجح دانسته ميشود.( درصورت مغایرت قرارداها، موافقتنامه ها و4)

از حکم  یمللبين ال( قراردادها و موافقتنامه های بين المللی منعقده ميان دولت جمهوری اسلامی افغانستان و دول خارجی یا مؤسسات 2)

 ( این ماده مستثنی است. 4مندرج فقرۀ )

 تعدیل معافیت ها

 :ۀ هفتاد و ششمادم

 صورت ميگيرد. مقامات ذیصلاح ج احکام این قانون به پيشنهاد وزارت ماليه و منظوری ر(  تعدیل معافيت ها و نورمهای مالياتی مند4)

 وزارت ماليه جواز ندارد. ۀ(  وضع ماليه و معافيت های مالياتی بدون موافق2)
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 حکم انتقالی

 هفتاد و هفتم: ۀماد

استهلاک که بخشی استهلاک آن مطابق احکام قانون نافذه قبلی سنجش شده، محاسبه استهلاک باقيمانده دارایی های  دارایی های قابل

 متذکره مطابق احکام آن قانون ادامه یابد.

 

 تاریخ انفاذ

 :مادۀ هفتاد و هشتم

 این قانون از آغاز سال مالی بعد از تاریخ نشر در جریده رسمی نافذ ميباشد. (1)

...... و  در تعدیلات بعدیو هـ ش  1187سال  976ین قانون، قانون ماليات بر عایدات منتشره جریده رسمی شماره با انفاذ ا (2)

 سایر احکام مغایر آن ملغی شمرده ميشود. 

 


